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Programme de partenariats pour les applications de la génomique (PPAG) – volet national

Proposition complÈte

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
*Veuillez supprimer ces instructions générales avant d’envoyer votre demande.


Toutes les propositions complètes du Programme de partenariats pour les applications de la génomique (PPAG) – volet national doivent être soumises sur le portail en ligne de Génome Canada, Proposal Central. Les propositions seront acceptées en français ou en anglais.  
Les propositions complètes seront acceptées uniquement de la part des demandeurs qui ont présenté une lettre d’intention et dont la demande a été approuvée pour passer à l’étape de la proposition complète. Veuillez communiquer avec le centre de génomique de votre région pour discuter de votre proposition complète. Les propositions doivent être présentées par l’entremise d’un centre de génomique régional. Autrement, elles ne seront pas acceptées.

Pour plus de détails, veuillez consulter les Lignes directrices sur le financement de Génome Canada et la Possibilité de financement du PPAG - volet national.
Exigences de la proposition complète

Chaque proposition complète présentée doit inclure ce qui suit :   
· Toutes les sections doivent être remplies directement dans le portail Proposal Central.
· Une (1) copie électronique des pages de signatures de l’organisation institutionnelle de la demande signée et remplie. Les signatures électroniques sont acceptées.
· Une (1) copie électronique de la demande comprenant le formulaire de demande, le budget et les annexes.
· La première page du formulaire devrait être la page 1, la table des matières. Les formulaires de demande devraient être à simple interligne, avec des marges supérieures et inférieures d’au moins 1,7 cm et des marges de gauche et de droite d’au moins 2,5 cm. La police Calibri à 11 points doit être utilisée tout au long de la demande, sauf le budget.
· Les documents devraient être identifiés par le nom du chercheur et le nom de l’entreprise du récepteur, suivis du code du document indiqué dans le tableau 1 ci-dessous (format : Smith_Récepteur_PUB). Les signatures ne devraient pas être incluses dans la copie électronique de la demande, mais plutôt envoyées dans un document électronique distinct.
· Toutes les annexes doivent être soumises dans des fichiers PDF distincts, sauf le budget, qui devrait être en format Excel 2007 avec macros activées (*.xlsm). 
· Les sections et/ou documents intégrés à chaque fichier PDF devraient être indiqués par des signets pour faciliter la consultation.
· Les limites concernant le nombre de pages seront appliquées strictement. Il n’est PAS nécessaire d’inclure les instructions au début de chaque section dans la demande. Toute proposition complète envoyée qui dépasse les limites et qui contient des annexes non sollicitées ne sera pas évaluée.
· Veuillez vous reporter au style du Council of Science Editors pour les références et inclure l’identificateur d’objet numérique (DOI) lorsqu’il y a lieu.

Tableau 1. Détails sur la documentation requise dans le cadre de la trousse de demande de la proposition complète.
	
Nom du document 
	Code
	Format
	Contenu

	Formulaire de demande 
	APF
	Un (1) document PDF

	Sections I à VI du formulaire de demande 


	Budget 

	BUD
	Un (1) document  XLSM  

	Formulaire de budget rempli

	Annexe 1 – Documents de référence

	PUB

	Un (1) document PDF

	Page couverture avec liste de tous les documents pertinents, données et diligence raisonnable du récepteur

	Annexe 2 – Fiche des conditions générales relatives à la PI 
	IP
	Un (1) document PDF

	Fiche des conditions générales relatives à la PI

	Annexe 3 – Plan de gestion des données

	DMP
	Un (1) document PDF

	Plan de gestion des données

	Annexe 4 – Documents justificatifs pour le budget
	BSD
	Un (1) PDF combinant tous les documents - chaque document justificatif sur une nouvelle page
	[bookmark: _Toc534272808][bookmark: _Toc347469]Page couverture comportant une liste des documents justificatifs, plus des documents justificatifs pour le budget 

	Annexe 5 – Documentation justificative pour le cofinancement
	SDC
	Un (1) PDF combinant tous les documents - chaque document justificatif sur une nouvelle page
	[bookmark: _Toc534272812][bookmark: _Toc347473]Page couverture comportant une liste des documents justificatifs, plus des documents justificatifs pour chaque source de cofinancement 

	Annexe 6 - Curriculums vitæ et biographies

	CV
	Un (1) document PDF

	Page couverture avec liste des CV/biographies d’au plus 5 membres du personnel clés, suivie des CV/biographies 


	Annexe 7 – Signatures
	SIG
	Un (1) document PDF

	Signatures des représentants autorisés des organisations participantes




PARTAGE D’INFORMATION 
L’information contenue dans la demande (c.-à-d. le nom des chefs de projet, les centres de génomique régionaux, les établissements universitaires, les organisations réceptrices, le titre du projet, la description du projet [résumé vulgarisé] et les sommes accordées) sera publiée sur le site Web de Génome Canada si le financement du projet est approuvé.

SIGNIFICATION DES SIGNATURES
Les signatures des chefs de projets et celles des représentants autorisés des établissements universitaires, des organisations réceptrices et des centres de génomique, confirment que tous les membres de l’équipe du projet ont passé en revue la proposition à Génome Canada et l’approuvent. On s’attend à ce que cette demande complète ait été approuvée par les représentants des programmes et des finances des centres de génomique.

Les personnes qui signent la proposition reconnaissent également que les conditions générales régissant l’utilisation des fonds de Génome Canada, comme le décrit la Possibilité de financement du PPAG - volet national, y compris le respect des lignes directrices reconnues en ce qui concerne les exigences en matière d’éthique, d’environnement et de sécurité, s’appliquent au projet décrit dans cette proposition et sont par la présente acceptées par toutes les parties.
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Programme de partenariats pour les applications de la génomique (PPAG) – volet national

FORMULAIRE DE PROPOSITION COMPLÈTE 
*Il s’agit ici d’un aperçu des sections à saisir directement dans le portail Proposal Central et des instructions correspondantes. Les réponses seront acceptées dans les deux langues officielles. Certains renseignements entrés au préalable au moment de l’envoi de la lettre d’intention sont retranscrits dans la proposition complète et peuvent être modifiés.*

Page titre

Titre du projet :

Dates de début et de fin du projet :

Montant total du budget :

Montant total demandé à Génome Canada (maximum 1/3 du budget total) :

Case à cocher (Oui/Non) : Le récepteur est une entreprise canadienne à but lucratif et répond aux exigences d’admissibilité des récepteurs précisées à l’annexe A de la possibilité de financement du PPAG.


Centre de génomique administrative

Un centre de génomique régional est responsable de la gestion administrative de tous les éléments du cycle de vie du projet, y compris le transfert des fonds au projet, la surveillance du projet et la présentation de rapports à Génome Canada sur tous les aspects d'un projet donné. Les profils des centres de génomique régionaux ont été téléchargés dans cette section de la demande.

Indiquez le nom du signataire autorisé du centre de génomique administratif. Cela lui permettra d'accéder à la proposition et d'y apposer sa signature.

Adresse courriel du signataire autorisé :


Équipe de projet

Inscrivez les membres de l'équipe de projet, comme suit :

Chercheur – Veuillez choisir « chef de projet administratif » comme rôle du chercheur qui sera responsable de l’administration générale du projet.

Chef de projet de l’organisation réceptrice

Autres membres clés de l'équipe du projet, y compris les cochercheurs et les collaborateurs

En plus des membres de l’équipe, ajoutez le ou les Centres de génomique coresponsables, le cas échéant. Indiquez « sans objet » dans les zones de texte relatives à l'engagement en termes de temps et aux responsabilités.

Lorsqu'un chef de projet a été ajouté à l'onglet de l'équipe de projet, il doit se connecter et remplir le formulaire démographique. Une icône apparaît à côté de son nom, indiquant le formulaire à remplir.

Saisissez l'adresse électronique des membres de l'équipe de projet et cliquez sur l'icône d’ajout. Complétez les renseignements dans la fenêtre contextuelle pour le membre de l'équipe de projet. Renseignements demandés : rôle, temps consacré (heures/semaine), prénom, nom, courriel, poste, responsabilités, établissement, type d'organisation, adresse.


Permettre à d'autres utilisateurs d'accéder à cette proposition

Cet écran vous permet d'autoriser d'autres utilisateurs à accéder à votre demande de subvention. Si des signatures électroniques sont requises pour la soumission, les signataires devront au moins avoir accès à cet écran en tant qu'éditeur. Pour faciliter le processus, le système accorde automatiquement cet accès lorsque le contact est ajouté à la demande. Si l'un de vos signataires a de la difficulté à accéder à sa signature, veuillez confirmer son niveau d'accès sur cette page.


Données démographiques 

Quel est l'objectif de ce questionnaire?
Ce questionnaire s'inscrit dans le cadre d'un effort plus large et continu visant à supprimer les obstacles systémiques auxquels se heurtent les groupes méritant l'équité dans l'écosystème de la recherche en génomique et à accroître le bassin de talents. Il servira à établir une base de référence pour mesurer les progrès accomplis dans le soutien d'un groupe plus diversifié de chercheurs principaux.

Pourquoi des renseignements personnels sont-ils recueillis?
Les renseignements personnels recueillis nous aideront à comprendre les multiples identités croisées qui composent notre écosystème de recherche et à déterminer dans quelle mesure Génome Canada appuie l'inclusion, la diversité, l'équité et l'accessibilité.

Qui aura accès à mes renseignements?
Les renseignements personnels recueillis demeureront confidentiels. Le personnel autorisé de Génome Canada aura accès aux données brutes du questionnaire. Aucun autre membre du personnel n'y aura accès. Les données ne seront consultées qu'à des fins d'agrégation et ne seront pas liées à d'autres données ou renseignements.

Ce questionnaire influencera-t-il l'évaluation de ma demande?
Aucune réponse individuelle ne sera mise à la disposition des examinateurs, des centres de génomique régionaux ou des partenaires de mise en œuvre. Les renseignements recueillis n'influenceront pas l'évaluation de votre demande.


Où et comment les données seront-elles stockées et gérées?
Les données seront stockées sur des serveurs avec diverses configurations de géolocalisation et sécurisées conformément aux lignes directrices de la Politique de confidentialité (en anglais) de Génome Canada. L'agrégation des données se fera au moins une fois par année.

Besoin de renseignements supplémentaires?
N'hésitez pas à faire part de vos préoccupations ou de vos questions au sujet de ce questionnaire à Wesley Oakes, directeur, Équité et engagement autochtone, Génome Canada, par courriel à l'adresse woakes@genomecanada.ca. 

Renseignements demandés : lieu de résidence, âge, sexe, race, handicap, orientation sexuelle.


Attestations de sécurité de la recherche

Pour protéger la recherche du Canada, le gouvernement du Canada a mis en œuvre une Politique sur la recherche en technologies sensibles et sur les affiliations préoccupantes. Le financement de Génome Canada vise à faire avancer la génomique et les technologies connexes dans un domaine figurant sur la liste des domaines de recherche en technologies sensibles, et les projets ne seront pas financés si un ou plusieurs des chercheurs participant aux activités subventionnées sont affiliés à des organisations qui comportent un risque pour la sécurité nationale du Canada ou qui en reçoivent du financement ou du soutien en nature (Organisations de recherche nommées). 
Une attestation de sécurité de la recherche doit être obtenue de tous les chefs de projets et les chercheurs ayant un rôle attitré et participant aux activités du projet. Entrez l’adresse de courriel de ces membres de l’équipe de projet. Un courriel sera envoyé à ces membres de l’équipe pour leur donner des instructions et un lien pour téléverser leur formulaire d’attestation. Le tableau qui suit indique toutes les personnes. À mesure que chaque personne envoie son formulaire, la colonne Réponse ci-dessous sera mise à jour pour passer à Envoyé.

Résumé et secteurs

Déclaration d’impact : Indiquez l'objectif général et l'impact attendu du projet (100 caractères maximum). 

Résumé 
Décrivez brièvement les débouchés commerciaux et présentez la solution génomique proposée ainsi que les principaux objectifs du projet. Résumez le cheminement vers la commercialisation et la réalisation de l'innovation, ainsi que les avantages attendus pour le Canada et le récepteur. (3000 caractères maximum). 

Secteur(s) du projet 

Secteur primaire : Veuillez sélectionner le secteur primaire qui correspond le mieux au projet proposé.

Autres secteurs : Veuillez sélectionner d'autres secteurs qui s'appliquent au projet proposé.

Mots-clés : Dans les zones de texte ci-dessous, veuillez indiquer les mots-clés associés à la demande, séparés par des virgules. Ces termes seront utilisés à des fins statistiques et administratives, par exemple, pour identifier les examinateurs et les experts en supervision appropriés. Veuillez utiliser des termes spécifiques et validés.

Domaines de recherche : (par exemple, biothérapies, cancer, microbiome, eaux usées, biodiversité, climat, bioremédiation, bioplastiques, forêts, blé, porcs) (100 caractères maximum)

Technologie : (par exemple, DNA-Seq, RNA-Seq, protéomique, métabolomique, long-read, cellule unique, génomique spatiale, intelligence artificielle) (maximum 100 caractères)

Génomique dans la société : (par exemple, engagement communautaire, analyse économique, modèles coûts-avantages, recommandations politiques, évaluation de l'impact environnemental, communication des risques, propriété intellectuelle) (limite de 100 caractères) (facultatif)


Exigences en matière de certification

Les demandeurs qui proposent d’effectuer de la recherche qui nécessite une certification doivent obtenir la certification appropriée pour le projet proposé. Il n’est pas nécessaire de fournir la confirmation des certificats avant que le projet soit approuvé.

Le projet proposé comprend-il des sujets humains, des cellules souches humaines, des animaux, des matières biodangereuses et/ou une évaluation environnementale?


Activités

Veuillez fournir une liste des activités dans le cadre du projet.


Réalisations attendues/étapes importantes

Veuillez préciser des réalisations attendues claires et des étapes importantes quantifiables pour chaque activité de la recherche proposée. Les étapes importantes doivent être bien définies et mesurables.


Publications

Énumérez jusqu’à quatre (4) publications (y compris les brevets) et deux (2) communiqués de presse qui sont particulièrement pertinents pour la proposition. Si la publication ou le communiqué de presse ne sont pas accessibles gratuitement sur le site Web, veuillez en joindre une copie électronique.


Annexes de la proposition

Veuillez consulter la liste des pièces jointes ci-dessous.


Page de signature 

Signification des signatures

Une signature confirme que la partie a examiné et approuvé la proposition à Génome Canada.

Les signatures du ou des chefs de projet confirment que tous les membres de l'équipe de projet ont examiné et approuvé la proposition à Génome Canada. La signature du ou des centres de génomique confirme que ces parties ont examiné et approuvé la présentation de la proposition à Génome Canada. On s'attend à ce que la proposition ait été approuvée par les représentants des programmes et des finances du ou des centres de génomique.

Signatures électroniques requises

Le chef de projet administratif assume la responsabilité administrative et financière des fonds du projet qui seront versés à son établissement une fois la convention signée. 

Le chef de projet de l’organisation réceptrice assume la responsabilité administrative et financière des dépenses du projet encourues au sein de son organisation une fois la convention signée. 

Le représentant du centre co-responsable (le cas échéant) est chargé d'aider le centre de génomique administratif à assurer le suivi du projet et à établir les rapports nécessaires.

Le représentant du centre est chargé par le centre de génomique administratif de présenter la demande à Génome Canada. 

Le signataire autorisé du centre de génomique administratif confirme que toutes les exigences relatives à la soumission ont été respectées et approuve la soumission.

*Ici se termine la partie de la proposition complète au portail Proposal Central*




ANNEXES DE LA PROPOSITION										
Table des matières

FORMULAIRE DE DEMANDE										PAGE
	I	Plan du projet									____
	II	Innovation et plan commercial 						____
	III	Avantages pour le Canada et l’économie					____	
	IV 	Direction et gestion du projet						____ 
	V	Finances 									____
	VI	Cofinancement 								____

ANNEXE 1	DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE		
ANNEXE 2	FICHE DES CONDITIONS GÉNÉRALES RELATIVES À LA PI
ANNEXE 3	PLAN DE GESTION DES DONNÉES
ANNEXE 4	BUDGET ET DOCUMENTS JUSTIFICATIFS
ANNEXE 5	DOCUMENTATION JUSTIFICATIVE POUR LE COFINANCEMENT
ANNEXE 6	CURRICULUMS VITÆ ET BIOGRAPHIES
ANNEXE 7	SIGNATURES
	


I	PLAN DU PROJECT 

Dans un maximum de cinq (5) pages pour les propositions rédigées en anglais ou de sept (7) pages pour les propositions rédigées en français (y compris les graphiques, figures et tableaux [la liste de références n’est pas incluse dans la limite de pages]) : 

· Décrivez la possibilité axée sur le marché qui nécessite le partenariat de recherche public-privé que le projet a l’intention d’aborder.
· Décrivez l’innovation principale basée sur la génomique à développer, y compris les méthodes scientifiques qui seront utilisées pour atteindre chaque objectif et le domaine/but pertinent en cause (p. ex., les gènes, les produits de la transcription, les procédés. les organismes et les populations).
· Décrivez le raisonnement scientifique et la faisabilité de la démarche proposée, y compris les résultats souhaités et le rendement ciblé de l’innovation, en vous appuyant sur les travaux antérieurs, les données, la littérature ou d’autres références crédibles.
· Décrivez les difficultés ou les obstacles systémiques qui existent dans le contexte de l’intégration des facteurs à considérer en ce qui concerne l’inclusion, la diversité, l’équité et l’accessibilité (IDEA) dans la conception et la pratique de la recherche. 
· Les projets qui abordent des enjeux d’intérêt pour les peuples autochtones devraient décrire comment ils mobiliseront les peuples autochtones, comment les groupes autochtones participeront à l’équipe de recherche et comment les systèmes de connaissances autochtones coexisteront et complèteront les activités du projet et comment le projet accélérera la commercialisation de l’innovation dirigée par des Autochtones.






II	INNOVATION ET PLAN COMMERCIAL 

Dans un maximum de cinq (5) pages pour les propositions rédigées en anglais ou de sept (7) pages pour les propositions rédigées en français (y compris les graphiques, figures et tableaux) :

· Énoncez la proposition de valeur et les avantages distinctifs de l’innovation principale, en vous référant aux solutions de rechange et à la concurrence (le cas échéant), en décrivant la valeur ajoutée qu’elle apportera et son utilisation finale. 
· Décrivez l’approche et la faisabilité du modèle opérationnel proposé permettant d’exploiter et de maintenir l’innovation dans le cadre d’une utilisation commerciale.
· Fournir une évaluation techno-économique de la faisabilité de l’innovation et une analyse validée de la possibilité commerciale en question.  
· Fournir une évaluation des risques et un plan d’atténuation des risques pour les obstacles possibles à la réussite du projet (p. ex., techniques, sociaux, commerciaux, concurrentiels, politiques, réglementaires, chaîne d’approvisionnement, etc.).
· Décrivez ce qu’a fait l’équipe de projet pour évaluer la liberté d’action par rapport à toute propriété intellectuelle existante et fournissez une liste des conditions concernant la PI (dans l’annexe 2) qui décrit comment la PI générée par le projet sera protégée et gérée. Fournissez un plan de gestion des données (annexe 3) qui décrit comment les données, les publications et les ressources du projet seront mises à la disposition de la communauté scientifique d’une façon qui cadre avec le Plan de diffusion des données et de partage des ressources, le Plan d’accès aux publications de recherche et la Politique sur la PI de Génome Canada. Si une exemption est demandée, une justification est requise.



III 	AVANTAGES POUR LE CANADA ET L’ECONOMIE

Dans un maximum de deux (2) pages pour les propositions rédigées en anglais ou trois (3) pages pour les propositions rédigées en français (y compris les graphiques, figures et tableaux) : 

· Décrivez et quantifiez comment les retombées commerciales prévues seront bénéfiques pour le récepteur et ses partenaires (p. ex., recettes/économies, emplois créés, capacité renforcée, valeur de l’actif, résultats améliorés ou autres paramètres pertinents). 
· Décrivez et quantifiez les avantages du projet pour le chercheur et/ou l’écosystème public de recherche et d’innovation du Canada.
· Décrivez toute autre retombée socioéconomique tangible pour le Canada qui risque de découler (directement ou indirectement) de la commercialisation de l’innovation principale (voir PPAG – Possibilité de financement, volet national pour en savoir plus sur les avantages pour le Canada).
· Décrivez les étapes supplémentaires (le cas échéant) au-delà du plan d’innovation et de commercialisation du récepteur qui seront requises pour la concrétisation complète des avantages pour le Canada.




IV	DIRECTION ET GESTION DU PROJET

Dans un maximum d’une (1) page pour les propositions rédigées en anglais ou d’une page et demie (1,5) pour les propositions rédigées en français :
· Fournissez une description du récepteur et du chercheur et de leurs rôles dans le projet, y compris la direction et la supervision du projet, la contribution de connaissances et de ressources spécifiques, les ensembles de compétences diversifiés, les niveaux d’expérience et les identités dans le cadre de l’exécution d’activités précises du projet.  La description devrait inclure la structure du partenariat et la manière dont il tire parti des ressources et de l’expertise des partenaires. Donnez des exemples (s’il y en a) de projets de collaboration antérieurs réussis en matière de R-D et de mise en œuvre dans le domaine pertinent. Soulignez les brevets clés ou les antécédents, le cas échéant, de produits commercialisés avec succès. 
· Décrivez comment l’équipe de projet prévoit d’intégrer la participation de groupes en quête d’équité dans le cadre du partenariat, y compris le recrutement et la formation de personnel hautement qualifié, s’il y a lieu, et/ou en tant qu’utilisateurs finaux. Les groupes en quête d’équité et sous-représentés peuvent comprendre entre autres les femmes, les peuples autochtones, les personnes d’ascendance africaine, les personnes handicapées, les membres de groupes racisés, les membres de la communauté 2SLGBTQ+ et les chercheurs en début de carrière.
· Veuillez noter que la façon dont une personne s’identifie en ce qui concerne son appartenance à un ou à plusieurs groupes sous-représentés est considérée comme de l’information personnelle. Ne fournissez en aucun cas les renseignements personnels sur les membres de l’équipe (p. ex., le Dr X s’identifie comme un membre d’une minorité visible; l’équipe a X femmes, X hommes et X personnes qui s’identifient comme des personnes handicapées, etc.).

À l’annexe 6, fournissez les curriculums vitae (CV) ou biographies pertinentes (maximum de deux [2] pages chaque), pour au plus cinq (5) chefs d’équipe ou décideurs clés du projet.

À l’annexe 7, dressez la liste — accompagnée de la signature — des représentants des organismes qui participeront de manière significative à la réalisation des activités techniques du projet proposé.


V	FINANCES

Dans un maximum d’une (1) page pour les propositions rédigées en anglais ou d’une page et demie (1,5) pour les propositions rédigées en français, veuillez fournir :
· une description des contrôles financiers et budgétaires, en particulier au sein de l’organisation réceptrice, qui serviront à gérer les fonds du projet, (p. ex., les processus pour autoriser les achats, les paiements et les rajustements budgétaires); 
· un résumé des principales hypothèses financières ou explications qui ne sont pas incluses dans le modèle de budget à titre de justification.

Séparément, à l’aide du modèle fourni (format Excel), veuillez fournir un budget pour le projet, ventilé par année, comprenant des postes distincts pour chaque type de dépense. Les demandeurs doivent travailler avec leur centre de génomique régional afin de s’assurer que le budget répond à toutes les exigences énoncées dans le document PPAG – Possibilité de financement, volet national.

Dans la mesure du possible, veuillez vous assurer que les activités de recherche sont cohérentes entre la proposition de projet, le budget, et le calendrier des livrables et des étapes clés décrits dans le portail Proposal Central.

Veuillez joindre les documents justificatifs du budget (devis des fournisseurs, cahiers des charges des prestataires de services, etc.) à l’annexe 4.


VI	COFINANCEMENT

Dans un maximum de trois (3) pages pour les propositions rédigées en anglais ou de quatre (4) pages pour les propositions rédigées en français, y compris les tableaux :

Veuillez fournir un plan bien élaboré et réalisable démontrant que le projet obtiendra tout le cofinancement requis avant le versement des fonds de Génome Canada. Tout cofinancement doit soutenir directement les objectifs du projet et doit également correspondre aux coûts admissibles spécifiquement demandés dans le budget de Génome Canada pour être considéré comme une source de cofinancement admissible. Consultez le document PPAG – Possibilité de financement, volet national et les Lignes directrices sur le financement pour plus de détails sur les exigences en matière de cofinancement.

Dans le format ci-dessous, veuillez donner des détails sur les sources de cofinancement. Pour chaque source, indiquez le nom de l’organisation, le montant qui appuie directement les objectifs de la proposition de Génome Canada, le type de contribution (en espèces ou en nature), la date de réception prévue, l’état du cofinancement et une description de la façon dont les fonds soutiendront directement les objectifs du projet. La documentation justifiant le cofinancement obtenu ou proposé doit être incluse à l’annexe 5 (Documentation justificative pour le cofinancement).

Sources de financement
	Nº
	Nom de l’organisation 
	Montant
	Type[footnoteRef:2] [2: ] 

	Date de réception prévue
	État[footnoteRef:3] [3:    ] 


	1
	Enterprise X
	$1.4 M
	En nature
	Mars 2017
	Engagé

	Description de la façon dont les fonds appuieront directement les objectifs du projet : P. ex., le contribution en nature de l’enterprise x servira à payer les coûts de tout le génotypage (postes budgétaires 4, 5 et 6).



	Nº
	Nom de l’organisation 
	Montant
	Type
	Date de réception prévue
	État

	2
	
	
	
	
	



	Montant total du financement
	Montant sécurisé
	Montant requis
	Pourcentage sécurisé

	
	
	
	


ANNEXE 1 – DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE

Le cas échéant, les demandeurs peuvent fournir au maximum deux (2) documents non publiés pertinents ou données à l’appui du projet proposé. 

Si elles sont disponibles, les informations pertinentes obtenues dans le cadre de la diligence raisonnable effectuée par le récepteur sur le projet peuvent être fournies par les demandeurs. 


ANNEXE 2 – FICHE DES CONDITIONS GÉNÉRALES RELATIVES À LA PI

Étant donné que la négociation des questions liées à la propriété intellectuelle (PI) devrait être essentielle à la finalisation des contrats entre le chercheur et le récepteur, les demandeurs devront, au moment de la soumission de leur proposition complète, fournir une fiche des conditions générales non contraignante dûment signée. Un modèle est fourni à titre indicatif pour les conditions qu’il faut aborder.

Ce document est requis à l'appui d'une demande de financement auprès de Génome Canada. Si Génome Canada ne finance pas la proposition qui l'accompagne, cette fiche de conditions générales n'aura plus d'effet à compter de la date à laquelle les parties seront informées du refus de financement. Si Génome Canada finance la proposition qui l'accompagne, cette fiche de conditions générales servira de base à des discussions de bonne foi en vue de conclure un accord juridique entre la date à laquelle les parties seront informées de l'intention de financement et la date limite pour remplir les conditions d'octroi déterminées par Génome Canada.
Génome Canada ne prend aucune part dans la propriété intellectuelle des projets; toutefois, lorsqu'elle finance des projets dans le cadre du PPAG, Génome Canada s'attend à ce que toute propriété intellectuelle créée ou développée dans le cadre d'un projet soit exploitée, y compris par l'octroi de licences, de manière à maximiser les avantages pour le Canada. La propriété de la PI créée ou acquise dans le cadre de projets auxquels Génome Canada participe directement ou indirectement doit être conforme aux politiques internes en matière de PI de chaque participant (p. ex. ministères fédéraux ou provinciaux ou sociétés de la couronne, entreprises du secteur privé, universités, hôpitaux de recherche ou tout autre participant) et à la législation provinciale et fédérale, le cas échéant (voir la politique de Génome Canada sur la propriété intellectuelle). Les demandeurs doivent également communiquer avec leur centre de génomique afin d’obtenir des renseignements sur les lignes directrices particulières de ce dernier en matière de PI.
	








	









Fiche des conditions générales relatives à la propriété intellectuelle (PI) 

La présente fiche de conditions est une déclaration d’intention non contraignante. Elle représente l’intention des parties à la date de sa signature, mais n’a aucune valeur juridique. 

Résumé des conditions proposes

	Organisation réceptrice
	Entreprise ou organisation X 

	Établissement universitaire
	Université Y

	Autres parties
	Inclure d’autres entreprises, organisations ou établissements universitaires participants

	Définitions
	Dresser la liste de toute définition :
a) Propriété intellectuelle
b) Propriété intellectuelle d’amont
c) Propriété intellectuelle d’aval

	Droits d’utilisation de la PI « d’amont »
	Indiquer les droits d’utilisation de la PI « d’amont » requis pour l’utilisation dans le projet. Il faut inclure tous les droits d’utilisation de la PI « d’amont » à l’avenir si la PI « d’aval » fera l’objet d’octroi de licence après la fin du projet.

	Propriété de la PI « d’aval » 
	Indiquer la propriété prévue ou convenue de la PI « d’aval » par le projet. Si un élément brevetable est créé, l'inventeur sera déterminé par le droit des brevets. Les inventeurs doivent être clairement tenus de transférer leurs droits de brevet aux propriétaires prévus.

Si une copropriété est envisagée, il est important de préciser comment les décisions seront prises entre les copropriétaires et comment les revenus seront distribués.

	Octroi de licences sur la PI
	Indiquer le type de licence d’utilisation de la PI d’amont et d’aval aux différents participants au projet.

Inclure les détails relatifs aux modalités, au territoire, à l’exclusivité, aux paiements initiaux, aux étapes importantes, aux redevances ou aux options.

Toute licence octroyée doit être conforme à la politique de propriété intellectuelle de Génome Canada.

	Finances
	Indiquer toute condition financière ou tout engagement requis pour la conclusion d’accords définitifs.

	Enjeux liés à la gestion de la PI d’aval 
	Frais liés aux brevets, décisions en matière de brevets, division des domaines et champs d’application

	Enjeux liés à la liberté d’exploitation
	Décrire tout problème susceptible de survenir en matière de liberté d'exploitation dans le domaine de la propriété intellectuelle. Décrire toute recherche effectuée dans les brevets ou autres publications en rapport avec la liberté d'exploitation. Les résultats des recherches sur la liberté d'exploitation ont-ils été communiqués à toutes les parties?
Quels sont les plans prévus pour mettre à jour périodiquement les recherches sur la liberté d'exploitation (en particulier dans les domaines technologiques en évolution rapide)?

Dans le cadre de la relation, à qui incombera-t-il de régler les enjeux liés à la liberté d'exploitation qui pourraient survenir? Quelles garanties juridiques seront fournies pour couvrir ces enjeux?

	Enjeux liés à la gestion des risques
	Quels risques particuliers ce projet pourrait-il présenter et à quels participants au projet ces risques s'appliquent-ils?

Quelles indemnités légales seront fournies pour faire face aux risques qui pourraient survenir?

	Droits de publication et divulgations
	Décrire comment les publications et la divulgation des inventions seront traitées dans le cadre du projet.

Il faut également s'engager à respecter la politique de publication de Génome Canada.

	Brevets
	Indiquer comment la procédure de dépôt de brevet sera gérée.

Indiquer comment les frais liés aux brevets seront couverts.

	Confidentialité
	Indiquer les dispositions relatives à la confidentialité.

	Loi applicable
	Indiquer la loi applicable et préciser la clause relative au choix du territoire compétent.

	Conditions de clôture
	Indiquer toute condition de clôture, telles que :
a) Avis d’allégation de Génome 
b) Cofinancement
c) Diligence appropriée
d) Signature des accords juridiques définitifs

	Résiliation
	Dresser la liste de toutes les raisons pouvant entraîner la résiliation de la fiche des conditions générales.

	Règlement des litiges
	Indiquer le mécanisme permettant de résoudre les litiges.

	Responsabilité/Indemnisation
	Indiquer toute limitation de responsabilité ou clause d’indemnisation

	Aide professionnelle
	Ce document a-t-il été préparé et négocié avec l’aide du service chargé des contrats de recherche au sein de l’organisation?



Représentant de l’organisation réceptrice X :




Per:______________________		Date:________________________


Pour le chercheur Y




Per:______________________		Date:________________________



ANNEXE 3 – PLAN DE GESTION DES DONNÉES

On doit fournir un plan de gestion du partage des données au sein du projet et avec la communauté dans son ensemble (après avoir pris les mesures appropriées pour protéger la propriété intellectuelle, comme décrit à l'annexe II – Fiche des conditions générales relatives à la PI). On doit également fournir la stratégie en matière de confidentialité et de protection de la vie privée pour les projets traitant de données personnelles. Le plan doit être conforme aux Politiques sur la diffusion et le partage des données de Génome Canada.

Le plan de gestion des données doit refléter les normes internationalement reconnues et inclure une description des éléments suivants :
•	le type de données qui seront générées; 
•	le moment où les données seront générées dans le cadre du projet;
•	le calendrier de publication de chaque type de données;
•	l’endroit où les données seront publiées.

Les projets doivent tenir compte, le cas échéant, des accords internationaux susceptibles d'avoir une incidence sur leurs plans de recherche et de gestion des données.

Si une base de données internationale est disponible pour certains types de données, le projet doit utiliser cette base de données. Si aucune base de données internationale n’existe, les données doivent être mises à disposition sur le site Web du projet.

Si une exemption partielle ou totale de cette politique est demandée, décrivez brièvement les renseignements et/ou les ressources à exempter et justifiez l’exemption ici (maximum d’une [1] page pour les propositions rédigées en anglais et d’une page et demie [1,5] pour les propositions rédigées en français). 




ANNEXE 4 – DOCUMENTS JUSTIFICATIFS POUR LE BUDGET

Joignez les documents justificatifs de tous les montants budgétaires importants, par exemple :
· les devis, y compris les cahiers des charges, confirmant les barèmes des honoraires des prestataires de services. Pour les services qui dépendent uniquement de personnel, l’unité de service et le coût doivent être indiqués en nombre d’employés « équivalent temps plein » (ETP) par trimestre/an. Le calendrier des services fournis devrait correspondre au calendrier du projet pour les réalisations attendues et les étapes importantes décrites dans le portail Proposal Central; 
· la justification pour les fournisseurs à l’acte étrangers;
· les devis ou factures confirmant le prix des consommables importants (c.-à-d., la ventilation des coûts par unité).

Lorsqu’un document justificatif indique un montant différent du montant prévu au budget, accompagnez ce document des calculs utilisés pour en arriver au montant prévu au budget (p. ex., le taux de change). 

Chaque document justificatif doit être numéroté dans le coin supérieur droit de la première page. Énumérez les documents justificatifs dans le tableau qui suit, en indiquant le numéro du document, une description du document, l’élément auquel il est associé et le numéro des rubriques budgétaires appropriées (s’il y a lieu).

	No du document
	Description du document justificatif et élément auquel il est associé
	Numéro de rubrique budgétaire

	1
	p. ex., cahier des charges du fournisseur X
	E-1

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	6
	
	







ANNEXE 5 – DOCUMENTATION JUSTIFICATIVE POUR LE COFINANCEMENT
Pour être admissibles, toutes les sources de cofinancement doivent appuyer directement les objectifs du projet et couvrir des coûts admissibles spécifiquement demandés dans le budget de Génome Canada afin d'être considérés comme une source de cofinancement admissible.

Veuillez fournir de l’information sur chaque source de cofinancement dans le tableau qui suit et joindre de la documentation justificative. Chaque document justificatif doit être numéroté dans le coin supérieur droit de la première page. Associez chaque document au tableau des sources de financement en regroupant les documents liés à chaque source de financement sous le même numéro que la source de financement (p. ex., pour la source de financement 1 à la section VI). S’il y a trois documents justificatifs pour la même source de financement, numérotez-les 1a, 1b, 1c. Veuillez mettre en signet chaque document dans le PDF.

Une lettre d’appui est requise pour chaque cofinancement (gabarit fourni dans la possibilité de financement du PPAG - volet national). Des documents raisonnables attestant de la viabilité financière d'une organisation et de sa capacité à fournir le cofinancement sont également requis pour toutes les organisations contribuant plus de 50 000 $ ou plus de 10 % du total du cofinancement. Les états financiers (audités lorsqu'ils sont disponibles), y compris le bilan, l’état des résultats et le tableau des flux de trésorerie, sont exigés pour les entreprises ou les organisations à but non lucratif qui ne publient pas leurs états financiers ou leurs rapports annuels. D'autres informations supplémentaires attestant de la viabilité financière de l'organisation et de sa capacité à respecter ses engagements de cofinancement (p. ex., communiqués de presse annonçant un nouveau financement important, projections de trésorerie) sont encouragées, le cas échéant. 

Lorsque le récepteur est une entreprise en démarrage naissante et que le montant total du cofinancement n’est pas disponible, il doit être démontré que le cofinancement pour la première année du projet a été obtenu, et un plan bien développé et réalisable s’impose pour obtenir le reste du cofinancement. Génome Canada peut demander des documents supplémentaires si nécessaire pour effectuer une vérification diligente. Les états financiers doivent être fournis dans un document PDF distinct des autres pièces justificatives. Toutes les informations financières, y compris les états financiers, sont confidentielles et ne sont pas communiquées aux évaluateurs ni à l’Équipe d’évaluation de base du PPAG.

	No du document
	Organisation 
	Document joint

	1a
	Enterprise x 
	Lettre du PDG (1er octobre 2013)

	1b
	Enterprise x
	États financiers audités 

	2a
	Enterprise x
	Projections de trésorerie 

	
	
	

	
	
	

	
	
	





ANNEXE 6 – CURRICULUMS VITAE AND BIOGRAPHIES

Fournissez les curriculums vitae (CV) ou biographies (maximum de deux [2] pages chaque) d’au plus cinq (5) membres du personnel clés, mettant en évidence leur expérience et leurs antécédents professionnels.

Génome Canada s’engage à tenir compte de la valeur et de l’impact de tous les résultats des recherches et des communications des demandeurs (y compris les ensembles de données et les logiciels), en plus des publications de recherche, et prendre en considération un large éventail de mesures d’impact, notamment des indicateurs qualitatifs de l’impact de la recherche, tels que l’influence sur les politiques et les pratiques. Génome Canada s’engage également à respecter le principe selon lequel le contenu scientifique d’un résultat de recherche est beaucoup plus important que les paramètres de publication ou l’identité de la revue dans laquelle il a été publié.

Énumérez dans le tableau qui suit les personnes dont un CV/bio est joint.	

	Nom de famille 
	Prénom
	Affiliation
	Rôle [footnoteRef:4] [4:  Le rôle comprend : le chef de projet de l’organisation réceptrice, le chef de projet administratif et le codemandeur universitaire/récepteur. Des définitions des catégories de participants sont fournies dans la possibilité de financement du PPAG – volet national ] 


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







ANNEXE 7 –SIGNATURES 

Les signatures confirment l’acceptation des conditions indiquées à la rubrique Signification des signatures ci-dessous :

Les signatures des chefs de projets et celles des représentants autorisés des établissements universitaires, d’autres organisations participantes et des centres de génomique, confirment que tous les membres de l’équipe du projet ont passé en revue la proposition à Génome Canada et l’approuvent.  

Les personnes qui signent la proposition reconnaissent également que les conditions générales régissant l’utilisation des fonds de Génome Canada, comme le décrit la PPAG – Possibilité de financement, volet national, y compris le respect des lignes directrices reconnues en ce qui concerne les exigences en matière d’éthique, d’environnement et de sécurité, s’appliquent au projet décrit dans cette proposition et sont par la présente acceptées par toutes les parties.

Les signatures électroniques sont acceptées. 
	
Responsable de l’établissement universitaire [footnoteRef:5] [5:  La proposition complète doit être signée par un représentant de l'établissement ou de l'organisation d'accueil du chef de projet universitaire ayant le pouvoir de recevoir et de distribuer les fonds du projet] 

	
	
Responsable de l’organisation réceptrice [footnoteRef:6] [6:  La proposition complète doit être signée par un représentant de l'organisation réceptrice, habilité à engager la contribution de cofinancement, à distribuer les fonds et à allouer les ressources nécessaires au projet.] 


	Nom
	
	
	Nom
	

	Poste
	

	
	Poste
	

	Établissement

	
	
	Organisation
	

	
	
	
	
	

	Courriel
	
	
	Courriel
	

	Date
	
	
	Date
	

	Signature
	
	
	Signature
	



Participating Organization Signatures 
	Organization
	Name & Title of Authorized Representative
	Signature
	Date
dd/mm/yy
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